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前  言

  本标准按照GB/T1.1—2009给出的规则起草。
本标准代替GB/T10112—1999《术语工作 原则与方法》,与GB/T10112—1999相比主要技术变

化如下:
———增加了术语“约定定义”“例证定义”“专业概念”“术语资源”“术语产品”“术语编纂产品”及定义

(见3.1~3.6);
———删除了概念特征“抽象和划分”(见1999年版的3.2.3);
———删除了概念间关系“非层级关系”(见1999年版的3.3.2);
———修改了内涵和外延的描述(见5.4.3,1999年版的3.2.2);
———修改了属种关系的描述(见5.5.2.2,1999年版的3.3.1.1);
———增加了客体的描述(见第4章);
———增加了对一般概念的描述(见5.2);
———增加了对个体概念的描述(见5.3);
———增加了对指称的描述(见第7章)。
本标准采用翻译法等同采用ISO704:2009《术语工作 原则与方法》。
与本标准中规范性引用的国际文件有一致性对应关系的我国文件如下:
———GB/T15237.1—2000 术语工作 词汇 第1部分:理论与应用(eqvISO1087-1:2000)
本标准由全国术语与语言内容资源标准化技术委员会(SAC/TC62)提出并归口。
本标准起草单位:中国标准化研究院、聊城大学、北京语言大学、中国科学技术信息研究所、军事科

学院系统工程研究院军用标准研究中心、中国质检出版社、华南师范大学、上海对外经贸大学、广东外语

外贸大学、中国中医科学院。
本标准主要起草人:王海涛、曹馨宇、陈玉忠、贾仰理、荀恩东、刘耀、赵建国、刘晓东、郝天永、

周长青、刘亮亮、谢琪、丁若尧。
本标准所代替标准的历次版本发布情况为:
———GB/T10112—1988、GB/T10112—1999。
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术语工作 原则与方法

1 范围

本标准规定了制定和编纂各专业领域术语集的基本原则和方法,描述了客体和概念间的各种联系,
确立了术语构成和定义表述的一般原则。

本标准适用于各专业领域的术语标准化工作,其他术语工作也可参照使用。
本标准不包括在ISO10241-1中已规定的术语标准的编写规定。

2 规范性引用文件

下列文件对于本文件的应用是必不可少的。凡是注日期的引用文件,仅注日期的版本适用于本文

件。凡是不注日期的引用文件,其最新版本(包括所有的修改单)适用于本文件。

ISO1087-1 术语工作 词汇 第1部分:理论与应用(Terminologywork—Vocabulary—Part1:

Theoryandapplication)

3 术语和定义

ISO1087-1界定的以及下列术语和定义适用于本文件。

3.1
约定定义 stipulativedefinition
为了特殊目的将某一词汇应用在特定场合下所形成的定义,不是标准的用法。

3.2
例证定义 ostensivedefinition
通过指出或展示一个或多个客体的实例来给出的定义。

3.3
专业概念 specializedconcept
反映某一特定专业领域内的专业或技术知识的概念。

3.4
术语资源 terminologicalresource;terminologicaldatacollection;TDC
包含有独立条目的文本或数据资源,它们都使用专门语言记录概念,并且使用一种或多种人类语言

来提供与此概念相关的数据。

3.5
术语产品 terminologyproduct
由术语资源产生出的任何产品。用于支持某种语言使用和某个术语领域的,由术语资源产生出的

任何产品。
注:支持某种具体语言使用的产品包括:字典、数据库及其他以传播专业术语为目的的产品;支持某个术语学领域的

产品指杂志、训练手册、工具等。

3.6
术语编纂产品 terminologicalproduct
根据术语学或词典学原则编纂的支持某种语言的术语产品。
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